
2. ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՊԶՏԻԿ ՏՂԱՆ 

Կէղնի, չէզնի մե թագավորըմ կէղնի։ Թագավոր ունի իրեք տղա։ Թա-

գավոր իրեք տղայի ժամանակն է կիր է ամուսնացնելու։ 

Իրեն ժողովուրթը թագավորին կառաշարկին՝ պետք է մենք քու իրեք 

տղեն լե ամուսնացուք, օր ոլրախո ւթեն էն իք։ 

Թագավոր ըսավ րնուց, որ մեք պիտի հարցուք տղոցմեն. գուցե 

իրենց հարմարին ըստեխ ախչիկ չի կարողանան գտնալ։ 

Բոլոր ընդունեցին թաքավորի խոսք ու կանչին բերեցին թագավորի 

իրեք տղին։ 

Թագավոր ըսավ տղոց.— էկեք, մեք ձեզի ամուսնացուք իրիքտ ի 

միասին։ 

Անուք ըսեցին• — Մեր պապն առաչ նասիաթ մ՝ էրիր մեզի՝ աշխար-

քիս էրես դուք օր կամուսնանաք՝ ձեր օտքով օլորտեք, ձեր աչքով տեսեք, 

ձեր լեզվով խոսացեք, նորեն ամուսնացեք, օր մարթ ձեզի պատճառ չըլլա։ 

Թագավոր ու իրեն ժողով ուրթ սիրով ընդունեցին ըսոնց խոսքեր։ 

Թագավոր էլավ, ավավ ձի, զենք, ըզգեստ, դրեց ճանապարհի։ 

Շատ երկար չտևեց, ոլրենց ճանապարհներ զատ վան իրարմենւ 

Մեկը գնաց Հնդկաստան, մեկը գնաց Արաբստան, մյուսը գնաց Չի-

նաստան։ 

Երփ մեծ եխպարը ելավ Հնդկաստան, անծանոթ երկրի մեշ էրւ Ոչ 

մեկ մարթ իրեն չէր ճանաչեր, զանազան կերպով չարչարանքներ կիտա-

կին իրեն։ Հնդկաստանի քաղաքի մեշ մի դամրչի կեր, իրեն անուն Սե– 

փան էր։ Երփ նա մարթ գնաց է ղավ աշկերտ քով, մի քանի օրեն հետո 

սկսեց աշխատել։ Կիրակի օրը իրեն ուսթային ըսավ.— Ուսթա, ըսօբ 
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ինձի թող հոս, մի քանի հատ տանակ պիտի շինիմ ինձի համար։ 

Ուսթեն ըսավ.— Այո, կայնե մի քանի հատ տանակ շինե քեղի, 

•ծախե։ 

Ոչ մեկ սարթ մի չէր իմաներ, թե այսինչ թագավորի տղան է, այս-

քան ուժ ունի։ Երփ դանակ սկսեց շինել, չաքուչ օր բիրեց վիրեն, իրեն 

ուժը միտք ընկավ, ուսթա Սեփանի սալն էղավ իրեք կտոր, երփ օր մե 

դաըբըմ զարկեց։ Բայց չկարողացավ Հնդկաստանի ձևով շիներ էդ սալընէ 

Իրեն հայրենիքի ձևին Էտ սալը շինեց։ Երփ առավոտուն ուսթա Սեփան 

Էկավ, տեսավ սալըն ու զարմացավ, որ Հնդկաստանի ձևին շինված չէր։ 

Թագավորի տղեն իրեն երկրի ձևին շիներ էր, իրեն երկրի թիվը վրան 

տրված։ Ուսթա Սեփան ներողություն խնդրեց թագավորի տղայից ու խո֊ 

նարհվավ։ 

Ուսթան ըսավ.— Ւ՚նչ իս էկիր հոս, մեր Հնդկաստանի հողին մեչ։ 

Ասե օր ես քու խոսքըտ պիտի կատարիմ։ 

նա մարթ նոր պարզ խոսաց, թե.— Ես էկիր իմ Հնդկաստանի թա-

գավորին ախչիկը տեսնելու։ 

- Դու օր էկար, ինչի՝ ըսկզբեն չըսեցիր։ Ես հիմա շատոնց կատա-

րիր ենք։ Աստծոմւ առաջ իմ պարտք Էղնի, օր ես մի քանի օրվան մեչ 

վերջացնեմ էտ խնդիր։ 

էլավ մի լավ սեւլա մի սարքեց, թագավորի տեսության ղրկեց։ Թա-

գավոր իսկույն ընթոմւեց ըտուր պատիվ։ Հնուր խնդիր վերջացավ, տղան 

ետ էկավ։ Էտ ախչիկ ուզեց իրեն համար, նշան տրավ, ետ տարցավ։ 

Միջի եղբար գնաց Արաբստան։ Իրեք տարի ծառայեց մի մարթու 

քով։ Իրենմեն հարցուցեր են՝ հայր-մայր ունի՜ս։ 

Ըսավ.– Ո՛չ, ես ո՛չ հայր ունիմ, ո՛չ մայր։ 

Իրեն աղան ըսավ.— Այ զավակս ի, ոչ հայր ունիս, ոչ մայր, խոշ 

տուն քարեն ծնված չի՞ս։ Ես հիմա պիտի ելլամ, քեզ խուզարկե մ է 

Երփ ելավ խուզարկելուն, իրեն անուն և իրեն մորը մոտը գրված։ 

Իրեն աղան իսկույն խոնարավ տզային։— Դուն այսինչ թագավորին տղան 

իս, իրեք տարի իմ մոտ ծառայ ես, ոչ մի մարթ չիմացավւ Խնթրեր իմհ 

օր քու ուզածդ ինչ Է, ինձ ըսե։ 

Ըսավ Իմ ուզածս ըն Է, օր օտքովս Էկիր իմ, օր աչքովս տեսնամ, 

ուզիմ ։ 

նոր տարավ, թագավորին ախչիկ ցուց տվավ մանչուն, մանչ ախչիկ 

սիրահարվան մեկ մեկի վրան։ Թագավորին Էտ մարթ խաբար տվավ, թե՝ 

այսինչ թագավորին տղան քու ախչիկ պիտի ուզեէ 

նա սրտով ընդունեց Էտ խոսքն։ նա տղեն Էլավ ետ եկավ։ 

Դաոնաք թագավորի պզտիկ տղայի վրան։ 
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Նա գնաց Չինաստան։ Ավուր մեկ թագավորի սարայի դռնեն կնցներ; 

Տեսավ մի պահապան մի կան ած Էր Էտտեիւ։ Ը՛սավ.—Եխպար, ի՛նչ պահ֊ 

պանոլթեն կէնիս էստեխ։ Ո՞վ կա բանտարկյալ։ 

Պահապան ըսավ տզին.— Աս էն մարթն է, որ թագավորի ախչկա վե-

րեն սավգա է ղեր է։ 

Ըսավ.— Խընթրիմ տու ըտ մարթուն ինձի ցուց տաք, օր ես տեսնիմ։ 

Երփ գնաց, տեսավ էտ մարթուն, հ/սցը գլխի վերև դաստայով կապ-

ված դրած թագավորի ա խլիկն աիմաց սենյակ նստածI 

էտ մարթը խընթրվավ թագավորի տզից. — Այ եխպար, կխ ընթրի մ 

քեզնից, մե պատառըմ հաց, մե գտալըմ մածուն տուր ուտիմ, սոված իմ։ 

Տղան բռնեց մի քիչ հաց տվավ, մի գտալըմ մածուն։ Թագավորին 

ախչիկ ճվալեն վազեց, թե՝ մի տա։ Նա տվավ հացն բռնավորին։ 

Հաց ուտելն ն վերջ, իսկույն կտրեց իրեն չըվաններ, վազեց տեպի 

թագավորի ախչիկ։ Երկուսի սեր միասին։ Թաղավորի կինըն էկավ տեսավ; 

Ըսավ.—Ըսի ո՞վ հ՝արձըկեց։ 

Թագավորի տղան ըսավ.— Ես հ՛ արձըկեցի։ 

Թագավորի տղեն ինչ էրեց, չկարողացավ օր էտ Զ ան փոլատին սպա-

ներ։ Հոս կսպանվեր, հոն կսաղներ։ Թագավորի տղեն ինք մատնի շինողին 

աշկերտ եղեր էր։ Ըսավ թագավորի ախչկան.— Ղու Ջանփոլատի սիրա-

հարն ի ս։ Ես լավ մատնիկներ կշինի մ, որ քեղի մատնիկ շինիմ։ 

Թագավորի ախչիկն ալ ընդունեց ըա խոսք։ Իրիկուն Ջանփոլատ էկավ 

տուն։ Թագավորի ախչիկ էնքան տրտում-տխուր էր։ Լավ մի բարկացավ 

վրան. — Ինչի՞ համար տրտում իս։ 

նա ըսավ. — Ինձի մատնիկըմ շինե։ 

— Ո՞վ քեղի ըսավ, իմ սրտով մատնիկ պիտի շինե։ 

—ւ Այսինչ թագավորի հողեն մե տղա մ՛՛ է, ուսթա է, կշինե։ 

Ըսավ.— Առավոտոլն .տուր շինել քեղի։ 

Առավոտոմ։ գնաց, տղոմւ ըսավ. — Ինձ լավ մե մատնիկ շինե, ինք 

օր ազիս՝ կիտ ամ։ 

Տղան մատնիկ շինեց, բերեց։ 

— Գի՞ն–,— ըսավ,— մատնիկի գին ի՞նչ է։ 

Տղան ըսավ.— Ջանփոլատի հոգին վե՞ր տեխն է, օր ես մատնիկ տամ 

քեղի։ 

Ըսավ,— Սպասե մինչև իրիկուն, Ջանփոլատ գա, հարցում իրնե, 

քեղի ըսեմ։ 

Իրկուն Ջանփոլատ էկավ, ,տեսավ օր կնիկ էնքան է լացեր, օր աչ-

քեր ուռիր է։ Ըսավ.—Ինչի՞ ես լացիր։ 

— Ես չի լամ, ո՞վ իլա,— ըսավ,—օր իմ հայր թագավոր Էր աշխար-

քիս Էրես, չկարողացավ քու հոգին գտներ ի՛՛նչ տեխն էր։ 
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Ըսավ.– Իմ հոգին դոլաբի մեշն է։ Վաղ մատնիկ առ, էկո, 

Մնաց առավոտուն, տղան մատնիկ բերեց։ 

Ըսավ.— Կըսե դոլաբի մեչն է։ 

Տղեն խնդաց, ըսեց թագավորին ախչկան.— էնպես խնդանելոլ պան 

կը սիս օր, աշխարիս մեշ չէղիբ է։ Հոքին էլ դոլաբի մեշ կէղնի", թ՛ե չէ՝ 

մատնիկ չեմ տար։ 

Ըսավ.— Ըսպասե, ես իրիկուն գենա պիտի հարցնիմ։ 

Իրիկուն Ջանփոլատ էկավ, ըսավ.— Ինչի" էսօր տրտում իս։ 

Թագավորի ախչիկ ըսավ.— Մե կնիկ մ՛ ու մարթ մ՝ օր աստված՝ 

կստեղծե, իրեն հողն ու շուր մեկտեխ է։ Դու իմ մեշտեխեն ու քուկդ 

խոսքեր կպահիս։ 

— է,— ըսավ,— քեզնից ի՛նչ իմ պահիր։ Մեկ բիլրուլ տեսա՞ր ձա-

ռին վրա, իմ հոգիս էտ բիլբուլի փորն է։ 

Ախւիկն րսավ Ձան փոլատին,– Մ արդու հոգին էլ բիլբոլլի փոր 

կէղնի" միթե, 

— ^ՒլԲոլԺ փոՐոլ մեշն է իմ հոգիս։ Սանդուխ մի կա բիլբուլի փո– 

րու մեշ, սանդուխի մեշ մի լորըմ կա, լորի փորին մեօը մի եղնիկի կո– 

տոշըմ կա, էտ կոտոշի մեշ իմ հոգին է, իրեք հատ ճնճուղ է։ Եթե մի հատ 

մնա սաղ, ես դենա աշխարիս վրա սաղ կմնամ։ 

Թագավորին ախչիկ նոր հավատաց, հանգիստ քնավւ Առավոտուն 

այսինչ թագավորին տղան էկավ։ Ըսավ. — Տուր մատնիկս։ 

Ըսավ.— Ջանփոլատի հոգին ըսե։ 

նույն խոսքեր թագավորի տղին պատմեց։ 

Թաղավորի տղեն ըսավ.— Դու էտ բիլբոլլ բռնե, բեր տուր ինձի, 

օր ես մատնիկ իտամ քեզի։ 

Իրկուն Ջանփոլատ էկավ տուն։ Կնիկ ըսավ.— Խընթրիմ բիլբոլլ 

իտաս ինձիկ։ 

Ջանփոլատ քիչըմ բարկացավ կնկան վյւեն, բռնեց բիլբ ուլ, տվեց 

կնկան։ 

Առավոտուն լույս ծագեց։ Բիլբոլլը կնիկ տվավ տղին։ Կընկա սերը 

իսկույն փաթթեց տղին։ 

Տղան բիլբուլի գլուխ կտրեց, բիլբուլի փորը ճղեց։ Ջանփոլատ ճա-

նապարհին դողցուց, թեզըմ վազեց օր իր ճընճըղկներ չմորթին, ինք սախ 

մնա։ 

Ոսկի սնդուկ հանեց բիլբուլի փորեն։ Սնդուկ կոտրեց, լորը հանեց։ 

Ջանփոլատ ճանապարհ սաստիկ հիվընդցավ։ Տղան լոր մորթեց, փորեն 

Հանեց եղնիկի կոտոշ։ Ջանփոլատ չի կարող ճանապարհ քալե։ Ինքն-

իրեն մտքին կըսեր. «Թեզըմ հասնիմ, իմ ճընճըղկներ չմորթին, ես սախ 

մնամ»։ 
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Տղան եղնիկի կոտոշ բացեց, մե ճընճղոլկը մորթեց, Երեթ հարյուր 

քայլեն Ջանփոլատ հեռուն էր տնեն։ Մյուս ճընճզոլկն ալ մորթեց, Ջան-

փոլատ հիսուն քայլի վրա դետին ընկավ ու ախ կանչեց։ «Մեկ ճընճղոլկ 

Է մնացիր, օր ես իմ հոդիս տամօ, 

թ՛ագավորի ախչիկ խնթրեց Էտ թագավորի տղայից. «Ես սպանիմ 

Էն ճընճղուկ»։ 

Շատ հեռու չէղավ էտ խոսքն, ճընճղուկ թռավ ձեռքերեն, ելավ 

պատուհան, նստավ։ — Թու, թու, թու,— ըսավ,— ես նոր պիտի էղնիմ 

հոգի, Ջանփոլատ առողջացում։ 

Ջանփոլատ հասավ տռան մոտ։ Թագավորի ախչիկ էնքան էր սեր 

բոնի թագավորի տղին օր, մի ավել զարկեց, ճընճղուկը սպանեց։ Իսկոմւ 

Ջանփոլատ մեռավ։ Ջանփոլատ տարան թաղեցին։ 

Թագավոր ըսավ.— Ես իմ ախչիկ կիտամ էտ թագավորի տղին։ 

Թաղավորի տղեն ըսավ. — Ես կէրթամ իմ հայրենիքս։ 

Թագավոր ըսավ.— Իմ ախչիկս քեղի կին է, տար հետտ։ 

Թագավորի տղեն ըսավ.— Իմ հայրըս կիգա, կրերե իմ կինըս։ 

Ու ինք ճանապարհ ինկավ ու գնաց։ Թագավորի էրկոլ տղեն օր 

գացիր են Հնդկաստան ու Արաբստան, էկած են էտ ճանապարհին, ուր 

զատված են իրաբեն, ամեկ գացեր էր մեկ թագավորի հող։ 

երեք ախպեր հոտ միացան։ Երեքն էլ գացին իրենց հայրենիք։ 

Մի ծեր մի ճանապարհին նստած էր։ էտ ծեր ըսավ թե.— Պզտիկ 

ախբեր, քոլ կնիկ տանելու ժամանակ, վիր տեխն օր քաղաքեն դուրս կիլ– 

նան, էնտեխ թող իրենց չաղըրներ զարկին, էն տից օր կիզան, չաղըրներ 

հինգ ավուր ճանապարհ ըստին զարկին, իրեն տակի ձին հ՛ուր օր կա֊ 

նավ՝ իրեն չաղըրներ հոն թող զարկին։ Չինաստանի թագավորի քաղքեն 

•օր ելան, էն հ՚ախբրի վրա թող չզարկին, իգան։ 

Տղան հարցուց.— Պատճաււն ի՞նչ է։ 

Ծերունին ըսավ.— Իմ պատվիր անքն այս է։ 

Մնաս բարով էրեցին, գնացին իրենց հայրենիք։ 

Հարսնից պատրաստութեն տեսան, էկան։ 

Հասան էն ծերունու քով։ Ինչ խոսք օր ծերունին ըսեր էր տղոց, 

նույն խոսք ըսավ տղոց հորըն։ 

Տղի հայր ըսավ.— Լավ կէղնի։ 

Աստիեն գնացին հ՚ախբըրի վրա, չաղըրներ զարկին, անգինն էկան, 

տղի հայր ըսավ.— Իդա հ՚ախբըրեն անցնիք հինգ ավուր ճանապարհ 

ջուր չըկա։ Ամենեն լավն է օր մեք հոս թափիք մեր չաղըրներ, հոս զար. 

կինք։ 

Տադըրներ հոն զարկին։ Հ՝իրկուն քնան։ Առավոտուն լուս բացվավ, 

տեսան օր էտքան ժողովուրթի չորս կողմն ուշափը փաթթեր է։ 
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Ուշափը թագավորին բոռաց ու ըսավ.–Ել, առ էբկոլ մեծ հարս, 

ներդ ու գնա։ Բայց պզտիկին չիմ իտար։ 

Ելավ, առավ իրեն էրկոլ մեծ հարս ու գնաց, պզտիկին չտվավ, 

Հինգ ավուր ճանապարհ էկան։ Ծերունին ըսավ Հ՛ու՞ր է ձեր մ/ոլս 

հարս։ 

Իրենք ըսին ծերունիին.— Մենք սխալվաք։ 

Ծերունին ըսավ Դուք էտ տղին զանազան կերպով չարչարանք 

կուտաք։ 

Ծերունից մնաս բարով ըսեցին, իրենց ճանապարհը շարունակեցին, 

գացին։ Թագավոր հարսներ տարավ քաղաքին մոտ։ 

Պըզտիկ տղան հեռադի՛տակ դրեց աչքին, նայեց իրեն նշանածը 

հետ չէ։ 

Ախպըրտանուն ըսավ, նրանք լա նայեցին, չկա։ Ըսեցին.— Ուրեմն 

էտ ծերունու խոսքը չկատարեցին, էտ բան պատահավ։ 

Ախպրտանք մեկ մեկու հետ թոբա էրեցին աստծուն առաշ, պզտի 

ախպոր ըսեցին.— Մինչև քու կինըտ չի գա, մենք չպի\տի պսակվիք 

էտ պայման իրենց մեշ մնաց։ Թագավոր հարսներ բերեց պալատին 

մոտ։ 

Տղեկներ ըսեցին.— Մեք չըք ուզի իգա տան մեշ, մինչև մեր պրզ֊ 

տիկ ախպոր կինը չիգա։ 

Թագավոր չաղըրներ զարկեց, հարսներ մեշ դրեց, պզտիկ տղան 

հորը եղելություն հասկացավ, ինչ է պատահեր իրեն գլուխ։ Կանչեց 

աստված, հ՚ընկավ ճանապարհին, շատ չմնաց հասավ ծերունուն։ 

Ծերն ըսավ տղին.— Հ՛ու՞ր պիտի էրթաս։ 

Ըսավ.— Պիտի էրթամ կինըս • բերելու։ 

Ըսավ.— Կինըտ ի ուշափ արքելք էրիր է, չի տա։ Դու պիտի էրթաս 

Չինաստանի թագավորի հող, Թորոս անվոր դամըրչի մի կա։ էնդոր քով 

պիտի շինես մի սաշե սալըմ։ Ոլշափի պահանշն այս է, օր բերիս տաս 

ուշափին, նոր քու կնիկ տա։ 

Մնաս բարով էրեց, ճանապարհին ընկավ։ Հասավ Չինաստանի թա֊ 

գավորի հող։ Թորոս անվոր դամըրչին փնդռեց։ Գնաց ծառայեց Թորոսին 

քով. մե իրեք-չորս ամիսըմ։ Ըսավ.—Ուստա Թորոս, ի՞նչ կէղներ օր թը 

էսօր կիրակի է, թողիս իս մնամ տուք ան, կնիկ մարթոց համար էրկու– 

իրեք բիլազուկ շինիմ։ 

Ուսթա Թորոս սիրով ընդունեց տղի խոսք։ Ուսթա Թորոսի ուժն աշ-

խարքիս էրես մեկ հատ էր, էնքան ուժով էր* 

Ուսթա Թորոսի չաքուչըն ծանգրութնի չափ տասվերկոլ հոխանոց 

էր։ Տզան երփ օր առավ իրեն ձեռք, սաշե սալըմ շինեց, սալեն պրծավ, 

էտ տտսվերկու հոխանոց չաքուչ առավ իրեն ձեռք, իր ուժ փորձեց։ 
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Ինչպես օր զարկավ սալին, սալը եղավ տասվերկոլ կտոր։ Սկսեց 
սալը շինել, բայց ուսթա Թորոսեն դհա ավելի լավ շինեց։ Իրեն հայրե– 
նիքի թիվլ» տրեց վրան։ 

Երկուշաբթի առավոտ ուսթա Թորոս էկավ տոլքան։ Հանկարծակի 
ալքն առավ սալ։ Զարմացավ, ըսավ.—Ո՞վ է շիներ էս սալն ու թիվ գրեր 
վրան։ Իմ շինած սալն է, ուրիշի դրած թիվն է վրան։ Ինձանից լավ շի-
նող Չինաստանի հողի մեշ չի գտնվիր, աս թիվ տնող ինձանից լավ է 
շիներ։ 

Տղեն ինք խոստովանավ, ըսավ.— Ես իմ շինող էտ սալին ու իր 
թվին, 

Ուսթա Թորոս ըսավ.— Ուղի, ես քեղ իա ամ ։ 
Նա ըսավ.—Ես ոչ մի պան չիմ ուզիր։ 
Մին ակ մի սաշե սալ ուզեց ուսթա Թորոսեն։ Նա ըսավ.— Շատ հան-

գիստ բան է։ Այսօր կշինիմ, արի տար։ 
Թագավորի տղան ըսավ. — Սալը իս շինիր իմ, պատրաստ է, հրա-

ման տուր, տանիմ։ 
Ուսթան սիրով ընդունեց ու սալ տվավ, առավ գնաց։ 
Թագավորի տղան հասավ ուշափին մոտ։ Սալը իսկույն հանձնեց 

ուշափի ձեռք։ 
Ուշափ րանցր ձայնով բոռաց, դևեսնուն.— Մի լավ օշախըմ սար-

քեցեք։ 
Ուշ ափ ճվաց.— Արար, էկե հոս։ 
Արաբ էկավ, պատրաստ կայնավ։ 
Ըսավ. — Ի՞նչ կուղիս։ 
Ուշափը պատասխանեց արաբին.— Երթաս, քոլ շալակով փետ բի-

րիս անտառեն։ 
Արաբը գնաց, անտառի կեսը շալկեց, բերեց։ Իսկույն վառեցին, 

սաշը արեցին վրան, սաշը լավ կարմրավ։ 
Ուշափ ըսավ.— Թագավորի ախչկան վարեն բացեք, նստեցուցեք 

սաշի վրան։ 
Ի սկան ախչիկը ծնավ մի երեխա մի, որ Ջանփոլատի հոգին աներ։ 

Ուշափը ճվաց.— Արաբ,— ըսավ,— այս ախչկա երեխեն կուլ տաս։ 

Արաբը երեխեն կոզ տվավ։ Թագավորի ախչիկ հանձնեց տղին։ Յոթ 
գնան էլ հետ տղային, արաբն ալ իրենց հետ միասին գնացին ախչկա 
հոր տունէ Ախչկա հայրն ելավ, բան կպատրաստեր, որ իրենց ուտելու 
համար կանչեր։ 

Կանչեց ճաշին, երփ արաբ Էկավ, ամբողշ թաբախներ մեկ անքամեն 
•կոզ տվավ։ Չինաստանի թագավոր զարմացավ Էտ արաբի վրան ու դե֊ 
֊վիանոմւ։ 
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՛Թագավորն իր ախչիկ հանձնեց տղային, առավ դևեսնու հետ, գնաց 

դեպի՛ իրենց տունէ 

Գնաց ծերունու մոտընւ Ծերունին ըսավ.— Մի տանջանքի տեխ 

քեղի՛ Էրկոլս տվին։ 

Երփ հասավ քաղաքին մոտ, իրեն ախպարներ հեռադիտակով նայե-

րին՝ իրենց փոքր ե խպ այրը իրեն կինը բերեց։ 

՛նորեն ուրախացան, իրեքը մեկտեխ հարսնիք սկսեցին ու պսակվան։ 

Իրենք հասան իրենց մուրադին, դու լա հասնիս քոլ մուրադին։ 


